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PUBLISHER'S NOTE

This work is one of the upa-agamas and explains the
supreme wisdom to be attained by mature souls and their
mode of life, expoundéd by the Supreme Lord Siva to Devi
Parvati. It is the es'éen"'de'cf all Agama Sastras on matters
of spiritual knowledge. This is verily the boat which can
rescue the mortals struggling hard, sinking and rising, in
the sorrowful ocean of samsara of endless cycles of births_
and deaths and take them by the direct path to the shore
of liberation. Let all earnest seekers after Truth, instead of
groping in the dark, bewildered, and losing their way, adopt
the help of this straight path and reach the supreme state

to bliss and peace.

The Maharshi spontanedusly translated these Agamas
into Tamil verse, Devikalottara in the very early days when
he was living in Virupaksha cave.
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INVOCATION

Meditate in the heart upon Lord Ganesa—the silent,
non-dual, universal witness—who is the nectar of divine
bliss and is full of grace, shining as the bountiful flowering
of aspirants following the path of spiritual wisdom revealed
in Devikalottara, which was expounded by Lord Siva into
the ears of Goddess Isvari.
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1. wauTy gaad giad ante aeey |
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gau 31T gaerd gfaa Amter gviae |
A9 I ER FT FIE T |
sarveshamapi muktyartham mukti margasya darsanam|

devesajnanamacharam kripaya kathayasva mel

Devi :-

O Lord of all celestial beings! I yearn to know that
path of supreme wisdom and the code of conduct by adopting
which one can get liberation, so that all humanity may
attain salvation—I request you to enlighten me on them,
out of your grace.
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2. AW SR HUMT TG |
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jnanacharau vararohe kathayami tavadhuna)

pravisanti yato moksham jnanino dhvasta kalmasham

Isvara :(—

O Queen among women! So that everyone may attain
- knowledge, I shall clearly explain to you today the highest
knowledge and the discipline to be followed by which
discerning seekers will attain liberation, which is free from
any blemish and is difficult to describe.
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yesham bodho na sanjato kalajnanadvaranane|

na tesham jayate bodhah sastrakotisatairapil

O Lady with fair countenance! Understand that one
who is not able to realize the Truth in his heart by this
knowledge of spiritual wisdom known as kala jnana, can
never attain it even by studying countless crores of sastras
(scriptures) spread out like the sky.
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atohi nirbhayovidvannihsanko vigatasprihah|
Jjnanotsahaparo bhooyachchraddadhano nirakulah

Therefore cast aside all fears (on following this path)
and shed all doubts. Giving up attachment or desire for
anything, be ardent in seeking the ultimate knowledge with
whole-hearted devotion and with a clear mind (without any
trace of confusion). ‘ |
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nirmamah karunopetah sarvabhootabhayapradah |
bhajetkalottaram devi mumukshuryogatatparahi

Claiming nothing as ‘mine’, filled with compassion,
giving protection to all living beings so that no creature
fears you, yearning for liberation, absorbed in yoga (union
of jiva and para, fusion of individual self with the universal
~ Self), study this work Devikalottara and follow whole-
heartedly and steadfastly the single path shown therein.
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sa brahma sa sivo vishnuh sa indrah sa shadananah!

sa guruh sarvadevanam sa yogee sa tapodhanah\
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qfosd: §: eI i : T |
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panditah sa mahabhagah kritartah paramartatah\
chaladvayu samam chittam dhriyate yena nischalam

If one is to describe the person who can bring under
control his mind, which is restless and turbulent like a
whirlwind, and maintain it in a tranquil state, he is verily
Brahma (the God that does the creation), Siva (the saviour
who shows the path to salvation), and Vishnu (the sustainer
of the world); he is Indra, king of the Devas, and Lord
Subrahmanya (chief commander of all the celestial forces); -
he is Brihaspati, the guru of all devas; he is a upreme
yogi, and one who has achieved the result of performing all
austerities; he is a great scholar (who has mastered all the
Vedas and Sastras), and an outstanding man; he is one who
has achieved the true spiritual goal.
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sa upayo vimokshasya sadupattagunastutah

sa prajnatadihasthairyam tatpunyam vyavasayinam

9. Teq @Y T T AU T WY |
AR T Aga=afed 1= |

qq g ¥ gF T a9 a9 T T G |
I IR FEAT Agaq T w1 I

tadeva teertham danam cha tattapascha na samsayah|
yenopayena badhyeta vayuvachchalitam manah .

The means by which this mind, which is restless and
moves about quicker than the wind, can be brought under
control, is indeed the means to obtain liberation; it is indeed
what is good for those who seek the permanent Reality; it
itself is pure consciousness and the state of firmness;
moreover it alone is the righteous duty to be followed by
discerning aspirants; it alone is the pilgrimage to holy waters;
it alone is charity; it alone is austerities. Know that there .
is no doubt about this.
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chittechalati samsaro nischale moksha evatui

tasmatchittamsthiramkuryatprajnayaparayabudhah

When the mind moves even a little, that is samsara
(worldly bondage); when the mind abides firmly and
motionless (in the state of the Self) that is mukti (liberation).
This is certain. Therefore know that the wise man must
hold his mind firm by supreme Self-awareness.
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11. TSk G@ 99 Toarai-<e wad |
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ekantikam sukham yatra tathaivatyantikam bhavet|
nishkarmani pare tattve ko na ranjati panditah

The happiness attained in this aloneness is the highest,
boundless bliss. Which learned persons will not revel in that
Supreme Reality, in which there is absolutely no action?
Tell me.
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12. T fawasmm freee FFaeR: |
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nivritto vishyajnanat nishkala jnanatatparah

anichchannapi medhavee labhate mokshamakshayam |

Being rid of the worldly knowledge, the great hero who
has acquired/ pure wisdom, in which there are no sense
objects and which is all pervading and without any form,
will attain immutable moksha without fail, even though he
may have no desire to attain liberation.

afl_uyspm eoroGumiy eI serLomis
efl_unflesr @pmeurew ai(H—LoemLiL
susurailuGer @EST arlgwior Gum &5

saurgm Hieudsar smer

oflagws smeoms Gumis afffl Klssaemomis
eflagunn [@l6) @pmear LiyedT aS(HID— Qe Il
QU Bleverr sysyn Sysr o gwioms Gom &1

soung) 2 mflBlesGsr s



FefaRarR JAER faE9R e 19
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asmitakalayayuktam chaitanyam saktiruchyate!
taya prakasitam visvam saktidhyanamudahritam

sarvalamba vinirmuktam nishkalajnanamuchyate |

The consciousness (chaitanya) associated with the aspect
‘am’ is called Sakti. The universe shines by its light. The
entire creation is Sakti’s sankalpa (thought). The state (of
mind) which is completely devoid of all attachment is the
- pure (wisdom) to be attained.
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gieadis qere™ Waraasy 1l
3% 3V Tq I o A argA |
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ahamamsena yachchoonyam chinmatralokamadvayam.

muktibeejam tadakhydatam parayogapravartakam

The void which is the infinite and all-encompassing one
whole without a second, which is just the effulgence of pure
wisdom, which is completely devoid of visible phenomena
and which consists of the aspect ‘T, is the seed which
fructifies as liberation, bestowing salvation by enabling one
to unite with the Supreme.
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TR ST ERET SeEe |
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chakrani nadayah padmadevatabeejamandalam|
roopamityadikam kinchit dhyeyam naiva kadachana!

Instead of following this direct path, do not ever
contemplate even in the least upon chakras (located in six
adharas, centered in the body, nadis (subtle nerves that
produce the ten divine sounds such as Pranava), the deities
associated with the lotus seats (in the adhara chakras,
beginning with Vinayaka), the mantraksharas (potent sound
syllables for the worship of these deities) and the diverse
mandala murtis (the God-aspects, starting from those
controlling the Sun, (Surya Mandala), the moon, (Chandra
Mandala), and fire (Agni Mandala).
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16. W& TSIl o NTUMATHIG SO |
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kumbhakam manatrajalam cha prandayamadi dharnam

sarvametanna kartavyam mokshamakshayamichchata

Those who seek for the everlasting liberation need not

endeavour to practise repetition and countless diverse

mantras (repeating potent scriptural words or texts to gain

various ends), and methods of yoga such as breath-control

(pranayama), breath retention (kumbhaka), and concen-

tration.
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17. THUST THER T AN F |
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natrapooja namaskdro na japodhyanameva chat

kevalam jneyamityuktam veditavyam na kinchanal

There is no room for performing puja (worship of deities),
~_namaskaram (paying homage like prostration), Jjapa
~(incantation), dhyana (contemplation) and so on. Hear from
~me that the highest truth acclaimed in the vedas, can be
known only through jnana; hence, there is absolutely no
need to know anything outside of oneself.
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18. afeufen faamt s sRaa: |
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dfe: efed oAl SRR Teeea: |
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bahirahita chittanam jayante bandhahetavah!

bahischittam nivaryaiva ko’pi lokena seedatill

For those whose minds are constantly expanding,
clinging to external objects, factors will always arise causing
increasing bondage. If the outward-wandering mind is turned
inwards to stay in its natural state, know that one will not
undergo any suffering in the world.
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natrakinchidbahirnantah na madhyam napyadhah kvachit)

sarvakaram nirakaram svasamvedyam virajate |

Unite with that one totality which is all-pervasive,
which has no inside or outside, which is bereft of all (concept
- of) directions such as above, below and in between, which
assumes all the forms in creation and yet is itself formless,
which can be known only by itself, and which is self-luminous.
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yadyadalokya yo jantuh kurute karma sanchayam

tadgatirjayate yasmanniralokam tu chintayeti

People perform their actions having their own aims in
- mind, and they accordingly reap the consequences of their
actions by attaining those aims. Therefore do not engage in
such actions, which are not free from flaws (leading to
bondage). Turn the attention completely away from external
objects and concentrate only upon that (the Self) which

cannot be seen.
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heturnasti phalam nasti nasti karma svabhavatah!

asadbhootamidam sarvam nasti loko na laukikah |

In our natural state, actions, cause and result of such
actions, and all the various other theories propounded (in
the scriptures) do not exist. In fact, even the diverse world
does not exist. As such, even the worldly individual who is
attached to (the various attractions of) the world is also
non-existent.
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22. Froematng wd Frerawatyey |
Froerafne war Froemar wfasfa

frrene 3¢ 99 e Yty |
frrers 3¢ g frema: sfasafa o

niralambamidam sarvam niralambaprakasitam|
niralambamidam kritva niralambo bhavishyatil

This entire universe is nothing but the niralamba (the
reality which exists without any support). Further, it shines
being illumined by the niralamba. The yogi (with his mind
turned inward) merges with this whole one with it by making
every object in this world one with it. Know this.
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vyomakaram mahasoonyam vyapakam yo na bhavayet|
samsaree sa bhavelloke beejakosakrimiryatha

If any person does not meditate on this all-pervading
void, which is the space of consciousness (chitakasa), he will
be a samsari (a worldly attached individual) for ever in
bondage to worldly attachments, like the silk-worm in
itself-made cocoon. Understand this.
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sarvayonishu sarvasya mahatklesam punah punah

sarvaklesam parityaktum mahasoonyam vichintayet

All living beings, of whatever .genus, undergo great
misery over and over again. Hear me. In order to avert all
this suffering and sorrow, meditate on the great void
constantly without any break.
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Jjnanotpatti nimittam tu kriya charyah prakeertitah|

yogam salambanam tyaktva nishprapancham vichintayet\

Good actions and good conduct have been prescribed
only to guide the seeker towards the path of acquiring
knowledge. Therefore giving up even salamba yoga in which
an object (such as a mantra or a form of God) is meditated
upon in the mind, stay steadfast in your real state (sahaja
swaroopa), where the outside world is not perceived.
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~ patalachchaktiparyantam sarvametadabheepsitam|

bhagnam yaih soonyamastrena tesmritah soonyavedinah

One who can destroy all the tattvas (principles) from
patalaloka (the nethermost world) to Sakti (one of the highest
tattvas), which are all interdependent, by the arrow of soonya
bhava is a man of great valour. He has attained supreme
wisdom which is beyond matter.
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vishayelolupam chittam markatadapi chanchalam

sarvasoonyapade sthitva tato nirvanameshyutil

The mind, hankering after things of the world, is more
restless than a monkey.l If one controls it from wandering
after external things and holds it in the void of non-matter
one will attain liberation directly.
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sarvatattvadasambhinnam dehadbhinnam tathaiva chal

ahamasmeetyasambhinnam chaitanyam sarvatomukham\

- The full consciousness (purna chit) which is not other
than the true import of the word ‘I’, being non-different in
all the principles (tattvas) and being other than the sense
‘I am the body’, is the all-pervading reality.
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akasamivasarvam tu sa bahyabhyantaram priye|

paranandamaroopantu pasyannanandabhagbhavet

‘This complete wholeness pervades inside and outside
all creations like ether, merging with them, and is itself
formless. Dear! those who are submerged in this supreme
bliss become that supreme bliss themselves. See how
wonderﬁﬂ!' ' |
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nirindhano yatha vahnih svayameva prasamyatil

grahyabhavanmanastadvat svayameva praleeyate

The expanding mind will attain peace, becoming still
of its own accord, if it is deprived of something to hold on,
just as fire gets extinguished gradually if not fed with fuel.
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mohika@ moorchikd maya svapnascheti chaturvidham
- sushuptirjagratischaiva sarvametatparityajet!

"'Ybu_ must realise that the four states of infatuation,
delusion, swoon (due to shock) and dreaming, as also sleeping
and waking, are all to be dispelled.
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dehatsookshmagatatpranat chittadbuddherahankriteh |

sarvasmadbhinna evayam chiritayanlthdte chitim

If one meditates that the one Con_é,ciousness (chit) is
different from the prana (life-force), which has subtly attached
itself to this gross body, from the mihd from the intellect
and from the ego, one. w111 become established in that
consciousness. '
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sadabhibhooyatechittam nidrayasmaranadina!

bodhayitva prayatnena kuryatsvastham punah punah\

Due to sleep and due to thoughts the mind always
loses its sharpness, its foolishness increases, and it goes to
ruin. Awakening this mind with effort, and without allowing
it to wander, establish it in the state of Self. Persevere in
this effort by fixing the mind again and again in its natural
state.
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yadasthiram bhavechchittam naiva chalyam kathanchana!
na kinchichchintayettatra sthiramevatu karayet

When once the mind becomes steady, it should not be
disturbed in any way. There is no need to think even in
the least of anything else, entertaining any doubts. Fixing
the mind firmly in that state (of self-awareness), keep it
still.
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asrayalambanam chittam tadvatkuryannirasrayami

chanchalam nischalam kritva nischalam na tu chalayet

Make the mind, which always clings to some support
(attaching itself to sense objects), devoid of all such supports.
Making the mind, which is restless in clinging to external
supports, motionless, do not disturb that tranquillity even
a little.
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sarvabhootalayejate yadvadvyomasunirmalami-
tadvadroopam svakam dhyayet vyaptam chaiva

sunirmalam

Meditate on the pearless Self which pervades all the
various forms, yet remains without any blemish (being
unaffected by them), just as ether, pervading all the creations
made up of the five elements, remains unsullied at the time
of their dissolution.
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tadeva janmasaphalyam pandityamidamevahi)

- chaladvayusamam chittam nischalamdhriyatehi yath

When one adopts the practice (Sadhana) by means of
which one’s mind, which is restless like the wind, is made
still perpetually, then the purpose of taking birth as a
human being is fulfilled. That is also the mark of a true
scholar. ' ' |
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naivordhvam dharayechchittam na madhyam
napyadhah kvachit)

- antarbhavavinirmuktam sadakuryannirasrayam |

Do not practise meditation by fixing the mind on the
six adhara chakras, the ones that are up or down or in the
middle, or anywhere else. Giving u'p all such meditations,
make the mind always devoid of any support (either inside
or outside).
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nidrayam bodhayechchittam vikshiptam samayetpunah
paksadvaya parityago samprapte naivachalayet

If the mind falls asleep, awaken it. Then if it starts
wandering, make it quiet. If you reach the state where there
is neither sleep nor movement of mind, stay still in that,
the natural (real) state.
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nirasrayam sadachittam sarvalambanavarjitam

manovastha vinirmuktam vijneyam muktilakshanam

The state in which the mind is bereft of any support
to cling to, ever faultless and pure, and devoid of worldly
attachments, is the nature of liberation attained through
knowledge. Keep this firmly in mind.
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sarvalambanasoonyam cha dharayitva manohridil

yatgnanam jayate spashtam tadabhyasaparo bhavet i

Dispelling all attachments completely, and fixing that
mind in the heart firmly, persist in your practice always in
order to strengthen the awareness, which then shines forth
with great effulgence and clarity.
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ye dhyayanti param soonyam bhavantyabhyasa tatparah!

te yanti paramam sthanam janma mrityu vivarjitam i

- Know that whoever meditates on that supreme void,
-and becomes established in it by virtue of constant practice,
will definitely attain the great state which is beyond birth
and death. -
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devadevyastatha chanye dharma’dharmocha tatphalam|
asrayasrayt vijnanam samsarasya cha bandhanam

Gods and goddesses, merits and demerits and their
fruits which are likewise anya (other than oneself), objects
of attachments and the knowledge of those objects—all these
will lead one to bondage in mighty samsara.
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asryodvandvamityuktam dvandvatyagatparodayah |
Jjeevanmuktastada yogee dehatyagadvimuchyate il

All objects of attachments are said to be pairs of
opposites (happiness and misery, good and bad, profit and
loss, victory and defeat, and so on). When one rises above
those pairs of opposites, one realises the Supreme. Such a
yogi is a jivanmukta, liberated from bondage. On discarding
the body, he becomes a videhamukta.
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vairagyena vapustydgo naiva karyo maneeshina)

arambhatah kriyanase svayameva vipatsyate

A wise man should not give up the body out of aversion
to it. Know that when once prarabdha karma (result of
accumulated actions) which was responsible for the creation
of the body ceases, the bodily burden will automatically fall
off.
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hritsarojehyaham roopa ya chitirnirmala’chala\

ahankara parityagat sa chitirmokshadayino\

The consciousness which shines as T’ in the Heart-lotus
is pure (flawless) and perfectly steady (without a trace of
movement). By destroying the ego, which rises (from that
consciousness), that consciousness itself bestows the supreme
joy of liberation. Be sure about it.
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sarvopadhi vinirmuktam chidroopam yannirantaram!|

tachchivohamiti dhyatva sarvasaktim vivarjayet|

With great devotion meditating constantly that “I am
that Siva the form of the one consciousness that is always
unsullied by any adjunct” dispel all your attachments.
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desajatyadi sambandhan varnasramasamanvitan|

bhavanetanparityajya svabhavam bhavayetsada i

Giving up all notions about country, caste, blemishless
community, ashrama (status as bachelor, family man, ascetic
or one who has renounced the world) and associated matters,
hold on to and practise always meditation upon the Self,
your own natural state.
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ahameko namekaschit nahamanyasya kasyachit)
na tam pasyami yasyaham tam na pasyami yo mamal

I alone am. No one belongs to me; nor do I belong to
anyone else. I can see no one who call me his; neither can
I see anyone who is mine. I am all alone.
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ahameva parambrahma jagannathohameesvarah
iti syannischito muktah baddhah syadanyatha puman

Know that the person who experiences the firm
conviction “I am the Supreme Brahman! I am the Master
and Lord of the Universe!” is the real mukta (one who has
attained liberation), and that the one followmg conﬂlctlng -
paths is in bondage.
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asareeram yadatmanam pasyati jnanachakshusha

tada bhavati santatma sarvato vigatasprihahi

The day one is able to see oneself with his inner eye
as not the body, all his desires vanish, and he experiences
perfect peace.
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yo'sau sarveshu -sastreshu -pathyate hyaja eesvarah|

akayo nirgunohyatma so’hamasmi na samsayahl

He who is described in the scriptures as the unborn
and Lord, I am He, the atman (self), who is for ever without
form or qualities. There is absolutely no doubt about it.
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viynaptimatrohi sad&visuddhqﬁ
sarvatrayasmatsatatam vimuktah|
nadeyaheyohyahamapratarkyah

tasmatsadda brahmamayovisokah

I am pure awareness, immaculate, perfectly liberated;
and for ever present everywhere. I am indeterminable. No
one can grasp me or leave me. I am free from sorrow. I am
always brahma-mayam (of the nature of Brahman).
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tatkritsnameva’mritaroopamanyat
chidroopamatmanamananya siddham

I am the Self which is consciousness, absolute
completeness, deathless and self-established, and which is
other than this insentient body limited between the top of
the head and the sole of the foot, and which, beginning
with the antahkaranas (the inner instruments such as mind
and intellect), is bounded by the covering of the skin.
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eesho’hamevasya characharasya
pita cha mata cha pitamahaschal
dhyanam samasthaya padam chaturtham
dhyayanti mameva vimuktikamah |

Thinking, “I am the Lord of all creations, moving or
stationary, I remain as father, mother and father’s father
for the universe”, aspirants for mukti contemplate with
- concentration and ardour only upon Me, who am that great
Turiya state (the substratum of the waking, dream and
sleep states).
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brahmadibhirdeva manushya nagaih
gandharva yakshapsarasanganaischai
yajnairanekairahamevapoojyo|

_mameva sarve pratipoojayantil

I am the one who is worshipped through sacrifices and
penances by all celestial beings beginning with Brahma (the
creator), the heavenly damsels who are themselves sought
after, humans, yakshas, gandharvas, nagas, and other groups
of superhuman beings, and also by many others. Know that
everyone worships only Me.
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tapobhirugrairvividhaischadanaih
mameva sarve pratipoojayanti|
bhootani chaham sthira jangamani

yavanti chanyanyahamevatani

By many kinds of rare charities and austerities, everyone
worships only Me. Know that this vast creation, moving and
stationary, and all objects, are nothing but Me, the Infinite
One.
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na sthoolasookshmo na cha soonyaroopo
Jjnanatkaroopo jagadekabandhuht
nirantaro nirmala eesvaro’ham

svapnadyavasthachyuta nishprapanchah

I am not the gross body, nor am I the subtle body. I
am also not the ca.usal body. I am the kinsman of the
universe. I am the One who is of the nature of transcendental
knowledge. I am moreover the eternal One, the Lord, the
taintless One, the One who is devoid of the state of (waking,
dream and sleep), the One who is devoid of the uni_vérse.
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anadivijnanamajam puranam
guhasayam nishkalamaprapancham.
niranjanam nishpratimam nireeham

adrisyamagrahyamachintyaroopam \

The beginningless Consciousness is unborn, whole and,
residing for ever in its natural home of the Heart-cave, is
without form, world of, impurity. It is beyond comparison
and completely unattached. It cannot be comprehended by
the mind nor can it be seen or felt by the senses.
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sanatanam brahmanirantaram yat
padepade so’hamiti prapasyet!
yo bhavatastishthati nishprakampyah

sa brahma bhooto'mritatamupaiti

Repeatedly see thus: “I am He, the eternal, omnipresent
Reality which is Brahman.” Meditating thus for a long time,
whoever abides imperturbably will become the Supreme

Brahman, thereby attaining immortality.
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Jjnanamevam vararohe kathitam mokshasiddhaye!

acharam kathyamanam tu sampratam srunutanmayal

Having thus explained the nature of knowledge to enable
everyone to attain liberation, which is always available, 1
shall now proceed to describe the .conduct to be adopted by
seekers. Noble Lady, listen to them calmly. ‘
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na snanam na japah pooja na homo naiva siadhanam|

agnikaryadi karyam cha naitasyasti mahesvaril

- O Queen among women, know that bathing in holy
waters, repeating holy names or words (mantras), performing
daily homa (sacred offering in specially prepared fire),
worship, other oblations in lustrous fire, or any other means
(sadhana) to be followed after great study, are never required
for him (the earnest aspirant seeking liberation).
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niyamo’pi na tasyasti kshetra peethe cha sevanam|

narchanam pitrikaryadi teerthayatra vratani chal

Niyamas (strict rules of conduct such as what to eat,

when to eat, how to eat, what to wear, where to sit and so

on), worship of deities in sacred places, namarchanas (worship

of deities by reciting sacred names), pitru-karmas (oblations

etc., carried out for the sake of forefathers to help them

reach a high state), pilgrimage to holy places which have

come forth on earth, and observance of great vows, are all

not for him (the earnest aspirant), if considered deeply.
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dharma’dharma phalam nasti na tithirlaukikeekriya|

santyajetsarvakarmani lokacharamsca sarvasahh

He does not reap the fruit of actions, good or bad.
Important dates and special observances zealously followed
by the world are not for him. Give up all actions and all
‘kinds of worldly codes of conduct.
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samayachara nihseshan krityajatam tu bandhanam!
sankalpam cha vikalpam cha ye chanye kuladharmikah

Renounce completely all religious edicts and disciplines.
Since all kinds of action result in bondage, give up all action-
plans, mental conflicts and attachment to one’s caste duties.
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siddhischa vividhakara pataladi rasayanam!|

pratyakshenahalabdhva’pi naiva grihneeta sadhakah

~ Even if the aspirant acquires many kinds of super-
natural powers and magical powers such as visualising what
is buried underneath the earth, and can demonstrate them
before the world, he should give up mental attachment to
them.
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sarvetepasubandhasyuh adhomargapradayakah|

etairnasti paramuktih chidroopam vyapakam vinal

All these (powers) are bnly-bonda'ges' to the individual
soul. Further they drag one to follow a low path. The
supreme joy of liberation does not lie in any of them, but
only in the Infinite Consciousness.
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yenakena viseshena sarvavastho'pi yogadhrit|

kshetrapeethe cha sandehat varjayedyadikautukam

- One must engage unfailingly in yoga (the practice of
Self-abidance) in all conditions, without allowing any special
event to affect one adversely. If, due to doubts, delusion
arises in the form of attraction to worship in holy places
and temples (on account of past practices and vasanas),
reject it immediately. ' |

sreueflos Losmey Gusar saiusmsullas
seueunp GCurss Sh5CaTE—CwaaissSs
mu.lg',g,rr,rb. CasdHrs LssHn @greaLnm
sowiwGeufletr Lomnlssr Wwrmmi

61611 OSICEAISSTEYLD STEVSIT YyeuavenSiilsgiLd
gosus) oy Gurs SfsCsmEI—TanilSSEiIn
s Coassdly U556 Ganemmd
smLowsd eTifleiT wmm @IS Lommm)



aﬁﬁﬂﬁmmﬁaﬂm 75

69. Hiudieyagiy aur fa gy |
T TYRAGERHEE TR |

FT T TagH T a7 <fq aTea |
L IMECRECERS (1 E Rt e e el

krimikeetapatangamscha tatha devi vanaspatimt|

na nasayedbudhogjeevan paramarthamatiryatah i

Listen to me, Lady! Know that only the wise man who
never does anything which leads to the destruction of any
form of life, such as insects, worms, birds or plants, is a
person who is seeking true knbwledge..
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na moolotpatanam kuryat patrachchedam vivarjayet|

bhootapeedam na kurveeta pushpanam cha nikrintanaml

He (the-true aspirant) should not pull out tender roots
(of fragrant plants, which is often done for worship); he
should not even pluck the leaves; he should not harm any
living thing out of anger; he should not heartlessly pluck
even the flowers.
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svayam patita pushpaistu kartavyam sivapoojanam!
maranochchatanadeeni vidveshastambhane tatha i

He should worship Lord Siva using only flowers. that
have fallen naturally. He should not indulge in vile practices
such as marana (causing destruction through the use of
certain mantras), uchchatana (driving one out with the force
of mantras), vidveshana (causing mutual hatred between
friends), and the well-known stambhana (freezing one’s
capabilities).
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jvarabhootagrahdvesavasyakarshanamohanam!

na kuryat kshudra karmani kashthaepashana. poojanam

He should not indulge in vile practices causing fever,
j)utting into action evil spirits, causing agitation, wrongly
taking control of others, attracting and infatuating others,
and so on. Abandon the worship of stones, wooden’objects
and similar articles.
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na mudrascha makham dattva kshetrapeethe cha devate! |
kritakan vasanamstyaktva vyapakam bodhamasrayet

Having relinquished the great mudras which are adOpied
in order to fix the mind on the devatas (deities) residing in
holy places and temples, and the associated sacrifices, get
rid of the vasanas also which may have accumulated on
account of such practices in the past, and cling only to the
Self, the all-pervading real Consmousness | -

CasHime l_m SeriCHeu WJQLHT@LJ_M 5
GoirsSiour Ysdomrue Qeiuway—FEsgipsr
Qaiwaundlssr amslers 1is6s surusor
Guinufle) SerlarCu Gueay

ConpSSly IS Hlomi Cpeuens GumGLimis
Congglun wpsamuys Geinsspi—rEss) wpsr
Qs yeuipflsir angduasr SisCs afumisioms
Cloinunfley SeréwrGur Gusy



80 FrRfaeiR FTER fFER 9o

74, wﬁmamagug@ﬁr TR
sy o sk & TS @ n

AT ST I @ g |
Ty oy ¥ il 9 O A 9 F=A ||

samataveetaragatvam samatvamsukhaduhkhayoh
samo’mitre cha mitre cha samoloshthe cha kanchane

Maintain a neutral attitude towards all things; do not
get infatuated with anything; maintain equanimity whether
in happiness or suffering; be the same to friends and enemies;
treat alike a broken piece of mud pot and a piece of gold.
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abhilasho na kartavya indriyarthe kadachana)

atmaramo bhavedyogee nirmamo vigatasprihah

Know that a flawless yogi is one who does not ever
allow himself to be swayed by desire for the pleasures of
the senses, who frees himself at heart from mamakdra
(treating things as ‘mine’), who has a steadfast mind, who
is free from desires and fear, and who always revels in the
Self. |
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samaninda prasamsascha sarvabhootasamastatha:
samadrishtistu kartavya yathatmani tathaparei

Being unaffected by either praise or slander, treating
alike all creatures, he should a_lway.s unfailingly maintain
an equality of vision (sama drishti)., considering -all living
beings in the world as himself. ' ' :
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vivadam lokagoshtheencha kalahamscha vivarjayet|
sastragoshtheennakurveeta kubhashita subhashitan

Avoid unnécessary arguments and worldly associations.
Do not create misunderstanding among others. Do not join
religious bodies well -versed in mény scriptures (sastras).
Give up both, words of abuse and words of praise.
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eershyam paisunya dambhou cha ragam
matsaryameva chal

kamakrodhou bhayam sokam tyajetsarvamsanaih sanaih i

Gradually and completely get rid of jealousy, slander,

pomp, passion, consequent hatred, desire, anger, fear and

SOITow.
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sarvadvandvavinirmuktah santatam janavarjitah|

anenaiva sareerena sarvajnah samprakasate

If a man is free from all pairs of opposites and always
lives in solitude (established in himself alone), he gains
perfect wisdom even while in the present body and shines
forth with great efﬁﬂgence.
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Jnanenaiva hi mokshah syat bhavet siddhi nirarthaké)
tatha’pi bhogamichchanti sidhdhimichchanti sadhakah

Liberation is attained only by knowledge (jnana). By
other means of powers (siddhis) such a fruit is unattainable.
However, aspirants become enchanted with blemishful
worldly enjoyments and thaumaturgic powers (siddhis) and
go after them with desire.
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animadigunavaptirjayatam va na jayatam!
tatha’pi muchyate dehee patim vijnaya nirmalam

Know that the pure flawless person will experiénce that
blemishless Lord (the Supreme Brahman) and positively
attain Liberation whether he gets attended by the
supernatural powers or not.
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panchabhootatmakodehah sivastatraiva tishthati
sivadyavaniparyantam loko’yam sankaratmakah

The body is a form constituted of the five elements
(earth, water, fire, air and ether). The one all-pervading
Siva is also nicely seated there. Hence the entire universe,
right from the indivisible all-pervading Sivam (the highest
and most abstract tattva or principle) to this world, is the
form of Sankara. |
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eedrisam jnaninam drishtva poojayanti cha ye nardh|
gandham pushpam phalam dhoopam snanam
vastram cha bhojanam\

nivedayanti ye kechit vangmanah kaya karmabhih

Earnest seekers who see the enlightened one and
worship him with all the three instruments (mind, speech
and body) in unison, offering him with heart-melting love,
sweet-smelling sandal-paste, fruits, flowers, incense, good
water to bathe, clothes and food, will thus attain liberation.

Blouaiilieh ZEEH6T 9 MSSTET QLT MEDUTH
Geauniwsh stusaflysd Soymauys—dSamiwor
B sl GlewTEhsimE LweTuTeSh

srymynr SSHH eurr

Bls olerlams s Blms syawT CLPSITIEINLD
Clesunsu &5 seafl U, Smeiun—dSaaiuomi
Bym_s0 Qe 2ssmar GIBERS(HGLL EITLTEY A
i WISl BBl




%0 Arefghcimt IAER fF9R g2

84. ada fa Yea Yfaaumiiaahifaor: |
ia freretes qud quwaErg:

T U A g g SR |
wfd f<rey: 99 7oF 919 3argy: i

tathaiva devi muchyante muktimargabhikankshinah)

stutt nindakarastasya punyam papamavapnuyuh i

My dearest, they know that those who worship that
jnani reap the fruit of his righteous deeds and those who
slander him reap the fruits of his sins.
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yatjnanacharanam prishtam tatsarvam kathinam maya!

kalajnanam vararohe kimanyachchrotumichchasit

I have revealed the truth about knowledge and the
conduct pertaining thereto, as you have asked. This entire
path is indeed kalottara jnana (the knowledge to be revealed
at the final stage of maturity). Tell me, O Lady, if you want
to ask anything more. '
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